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Depuis l'origine du mouvement d'érudition qui, au xvi' siècle, 
porta nombre d'esprits distingués vers l'histoire de la législation 
ecclésiastique, jusqu'à notre siècle, où ces études ont été reprises 
avec ardeur, on a souvent réclamé la publication de la collection 
canonique, encore inédite, qui fut l'œuvre de l'évêque* Anselme de 



' Sur la collection d'Anselme de Lucques, voir: Baluze, dans la préface à son 
édition des Dialogues d'Antoine Augustin de tmendùtione Graliani, $ XiX ; 
Ballerini, dt aittiqaia eotUciionibas cl cottectoribaa canoniim, Pars IV. cap. XIll; 
Monsacratï. AaimadBersionea in Dtcretam manascriplam S, Anittmi epUcopi Lactntii, 
publié à Rome en 1831, à la suite d'une lettre de S. Anselme de Lucqnes ad 
quemdom qui. monoj(erium ingristui. itiad deserere volebat (le lout forme une plaquette 
de ^o pages) ; Savîgn^. Geschichtt des Rômiachen Rfcliti im Mitlelalter, ïo édition, 
II, pp. 395-398; A. Theiner, Disqaisitiones criticae in pracipaas c^nonum ftdecreta- 
fiam colUcliones, pp. 363-38ï et Palrologia Laliaa, CXLIX, col. 535-553. 

L'iodei des chapitres composant les treïie ii>res de la collection (dressé surtout, 
je pense, d'après les manuscrits i36j cl 638i du Vatican) a été publié par le car- 
dinal Mal. dans le tome VI de son SpkiUgiam Romnnum et réimprimé dans le 
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Vatic. 638i, du premier quart du xii* siècle^. 

Vatic. Ottobon., 224, copie identique au Vatic. 4988, tirée en 
1600 d'un exemplaire d'Antoine Augustin. 

Vatic. Regin., 325. A la fin d'un manuscrit des Postilles de Ni- 
colas de Lyre se trouve un fragment (ch. i à 45 du i®' livre) de la 
collection d'Anselme deLucques,suivide 1' « Ordo de celebrando con- 
cilie )) qui est, en général, placé au début. Manuscrit du xv® siècle, 
sur vélin, en caractères romains. 

Bibliothèque Barberini, XI, 178 (ancien 1881) ; xii® siècle ; ma- 
.nuscrit incomplet, ne comprend que les sept premiers livres, qui 
d'ailleurs y figurent intégralement^. 

Bibliothèque Nationale de Naples, manuscrit en trois tomes ; XII, 
A, 37, 38 et 39 ; xii* siècle. 

Bibliothèque Saint-Marc de Venise : App. Latin., Glass. IV, 
cod. LV ; xii" siècle. 

Bibliothèque Nationale de Paris, Latin i444; copie des environs 
de 1600, analogue au Vatic. 353 1, et s'arrêtant, comme ce manus- 
crit, au c. 119 du livre VII. 

Bibliothèque Nationale de Paris, Latin i245o et I245i ; exem- 
plaire en deux tomes, transcrit, au xvii® siècle, à Saint-Germain-des- 
Prés, où il portait le n° i665 ; a porté ensuite, à la Bibliothèque Na- 
tionale, le n* 939 du fonds Saint-Germain. 

Bibliothèque Nationale de Paris, Latin 12519, provenant de Saint- 
Germain-des-Prés (ancien 463 Saint-Germain, latin), xii* siècle 3. 



Antoine Augustin, De qaibusdam. veteribas canonam colle ciionibus jadicium, chapitre 
consacré à Anselme. 

^ Ce manuscrit serait, d'après les Ballerini, le manuscrit qu'Antoine Augustin 
appelle : veterem meum. Les Ballerini l'indiquent à tort sous le n** 636 1 et non 638 1, 
ce qui a induit en erreur M. Gonrat et son correspondant le R. P. Bôllig (Gonrat, 
op. cit. p. 364» note 5). 

' Sur ce manuscrit, cf. Sarti et Fattorini, de claris Archigymnasii Bononiensis 
professoribus (ac édition), II, pp. 280-282. 

^ G'est le codex optimus et antiqaissimus que d*Achery avait fait connaître à Baluze 
(Baluze, op. cit.) et que Maassen a reconnu à la Bibliothèque Nationale; cf. Maassen, 
Ueber eine Lex Romana canonice compta, dans le Sitzangsberichte de l'Académie impé- 
riale de Vienne, classe de philosophie et d'histoire, XXXV (1860). La collection 
d'Anselme ne commence qu'au fol. 4i* sans titre, par ces mots: Capitula libriprimi. 
Les feuillets i-4i sont occupés par un fragment (xiu* siècle) de V Historia scolastica 
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Becension A. 

Je crois devoir présenter comme la forme originale de la collec- 
tion d'Anselme — ou tout au moins comme la forme de moi connue 
la plus voisine de la forme originale — celle qui est conservée dans 
les deux manuscrits Vatic, r363 et Bibl. Nat., Latin laBig: je 
l'appellerai la recension A. 

Il importe d'abord de faire remarquer que les fragments les plus 
récents contenus dans la recension A sont quelques extraits des textes 
canoniques de Grégoire VII. On n'y trouve aucun texte postérieur 
à ce pontife ; si un fragment de Pascal II s'est glissé à la fin du 
Vatic. i363', il est visible que cette insertion est le résultat d'une ad- 
dition faite après coup. Donc rien ne s'oppose à ce que nous consi- 
dérions la forme A comme datant de la fin du pontificat de Gré- 
goire VII, ce qui convient bien à la collection rédigée par Anselme 
de Lucques ; on sait, en effet, qu'Anselme mourut en ioS6, c'est-à- 
dire peu de temps après Grégoire VII. 

Ainsi il est possible que la recension A remonte à l'époque d'An- 
selme; mais représente-t-elle l'état primitif de son œuvre? En rap- 
prochant les unes des autres les diverses formes de la collection d'An- 
selme que m'a fait connaître l'étude des manuscrits, j'ai constaté que 
toutes ces formes laissent apercevoir une partie commune, sur 
laquelle se détachent de nombreuses variantes, résultant d'interpola- 
tions ajoutées au cours de chacun des treize livres du recueil, ou d'ad- 
ditions plus ou moins considérables faites à la fin de ces livres. Or, 
la recension A est celle qui se présente comme la moins surchargée 
de ces interpolations et de ces additions ; en d'autres termes, c'est 
cette recension qui reproduit le plus fidèlement le fonds commun 
tel qu'il se dégage de la comparaison des manuscrits. Ce n'est pas 
qu'on n'y puisse constater quelques additions, mais elles sont rares et 
de peu d'importance. 

Voici une observation qui en fournira la preuve. C'est surtout à la 



'agit de la lettre de Pascal II à Gui de Bourgogne, archevâijue de Vienne, 
d'un procès enireles chapitreede Sainl-Étienne et de Saint- Jean de Beianfoa 
il iii5; JaSé-Wallenbach, a» 6456). 



Livre AllI, 28. — IJuod Victoria reiigiosi pnnctpis, non ex opi- 
nione humana, sed ex Deo disponente proveniat. Gregorius ad eum- 
dem. Si non ex fidei merito. .. Termine, dans la recension A, la série 
numérotée du livre XIII. 

En somme, le dernier chapitre de la partie commune, par consé- 
quent du texte primitif de chaque livre, est le dernier des livres II, 
III. IV, VII. VIII. IX., XII et XHI. Il est suivi de deux chapitres 
dans le livre [ et dans le livre V, et d'un chapitre dans les livres VI, 
X et XI. Ainsi, dans la recension A, les additions à la fin des livres 
sont réduites au minimum ; il n'en est ainsi dans aucune des autres 
recensions de moi connues. C'est pourquoi j'estime, en me séparant 
de Maï et de Theiner. mais en me trouvant d'accord avec M. Tha- 
ner', que l'on doit reconnaître dans la recension A la forme la plus 
rapprochée de celle sous laquelle se présentait la collection lors- 
qu'elle sortit des mains de son auteur. 

J'ai dit plus haut que cette recension ne m'était connue que par 
les manuscrits du Vatican et de la Bibliothèque Nationale. M. Thaner 



' Je ne connaii que la conclu) 
leaqueli il j est arrivé. 
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ensuite une dizaine de fragments au nombre desquels on lit^ : 

Horsmidas : Sunt nonnuUi fulti^. . . 

(S. Grégoire) : Agapitus abbas monasterii S. Georgii insinuavit 
nobis plurima^. . . 

Ex concilio Aeduensi sub Gregorio papa VIP congregato. Ut cano- 
nici regulares*. . . 

Placuit communi nostro concilio ut nullus monachorum pro lucro 
terreno ^ . . . 

Lettre de Pascal II à Té^êque de Bologne contre les réguliers qui 
empiètent sur les attributions des séculiers. Pervenit ad nos^. . . 

5** Au nombre des additions qui terminent le livre VI, je remar- 
que : 

Gregorius VII in generali synodo residens. In dieresurrectionis'^... 
(D. 5, de cons., c. i5). 

Ex concilio Paschalis pape. Episcopi lectioni*. . . 

Nullus episcopus in aliéna . . . 

Nullus laicorum ecclesias®. . . 

Sicud Domini vestimentum *^. . . 

Abbatibus qui neque ** . . . 

Si quis clericus abbas**. . . 

Ces quatre derniers textes doivent être attribués à Pascal II. 

6° A la fin du livre VII figure, sous le n° 178, le texte sui- 
vant : Synodus cl patrum sub Theodosio imperatore seniore congre- 



^ Les textes signalés ici se retrouvent aussi parmi les additions au même livre V 
dans la forme C. 

2 Décret de Boniface IV: Holstein, Collectio Romana, I, p. 24a ; G. 16, Q, i, 
c. a5. Voir à propos de ce texte la dissertation sur le Liber Tarraconensis, dans les 
Mélanges Julien Havet, p. 279. 

3 G. 16, Q 1, c. i3. 

* Goncile d'Autun de 1077 * ^^- ^* ^9» Q- ^' ^• 
s C. 16, Q. I, c. 8. 

• Jaffé-Wattenbach, n*» 6616; cf. G. 16, Q. 1, c. 9. 
' D. 5, de cons., c. i5. 

« C. a, Q. 7, c. 60. 
ô G. 16, Q. 7, c. 18. 
«0 G. 16, Q. 7, c. 19. 
1' G. 18, Q. a, c. 18. 
12 G. 16. Q. 7, c. 16. 
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tiré des Excerpta Martini (Si quis episcopus, presbyter aut diaconus 
fuerit fornicatus ^ . . .) et divers autres textes ^, 

En résumé, le manuscrit de Naples me paraît représenter la for- 
me A augmentée d'additions faites au temps de Pascal II (1099- 
II 18) et même de Calixte II (11 19-1124). Plusieurs des additions 
sont apparentées avec les additions d'une autre forme de la col- 
lection, la recension G. 

Manuscrit de Venise. — Le manuscrit de la Bibliothèque Saint- 
Marc, du XII" siècle, ainsi coté: Append. Lat., class. IV, cod. LV 3, 
contient la collection d'Anselme de Lucques. Les observations que 
j'ai faites sur ce manuscrit m'ont amené à penser qu'il contient 
le texte de la recension A, avec quelques modifications et des addi- 
tions placées surtout à la fin des livres. 

Quoique, en général, lorsqu'une difiérence existe entre les formes A 
et B, le manuscrit de Venise soit conforme à A, il présente parfois 
des analogies frappantes avec la forme B ou avec la forme G qui en 
est dérivée*. Quant aux additions, elles sont considérables, au moins 



^ C- 3, du livre IX dans la recension C. 

^ A la fin du livre XIII et dernier se trouVe un fouillis de fragments où Ton 
distingue un texte du Digeste; 98, pr., D, XLV, i (Celsus : Cum bissextum...) . 

^ Format grand in-S", 2g5 feuillets ; faussement attribué au xiv siècle par Va- 
lentinelli dans son catalogue des manuscrits de S. Marc. On y trouve d'abord une 
liste de papes ; incomplète, s'arrête à Boniface IV (61 5); puis la capilulatio des 
i3 livres d'Anselme ; puis cinq pages remplies de fragments des lettres des papes 
(notamment d'Innocent I" et des écrits des Pères). Après ces préliminaires qui 
remplissent 18 feuillets commence le texte du I*** livre d'Anselme de Lucques. 

* Exemples : les c. 21, 22 et 28 du livre V de Venise ne se retrouvent pas dans A, 
mais sont identiques auxc. 26, 27 et 28 de B. — Les c. 61, 62, 63, 64 du livre X (ma- 
riage) correspondent à des chapitres qui ne figurent pas dans A et ne se retrouvent 
que dans B (c. 61, 58, 69, 60) et G, 65, 66, 67 et 68. — On rencontre dans le ma- 
nuscrit de Venise quelques textes qui figurent dans les additions caractéristiques 
de G ; par exemple, après le c. 72 du livre V : Leonis Pape quarli ; De decimis 
juslo ordine. . . deberi — Nicholaus II episcopus episcopis omnibus. . . De confiniis 
cimiteriorum . . . censuit observandum. Ge sont les c. 35 et 46 du livre V de G. 
Dans le manuscrit de Venise ils ont été introduits après coup. — De même, à la fin 
du livre X de Venise, on lit : Nicholaus ad consulta Bulgarorum : Si inter eos non 
contrahitur matrimonium quos adoptio. . . copulasset. Sufficiatsecundum leges. . . 
sed voluntas (^Nicolas I"' aux Bulgares), qui ont rang dans le livre X de G, sous les 

t 
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pénitentiel se sera Yite introduit dans la collection. C'est ainsi que 
j'avais été amené à croire à la priorité de la recension B. Je ne pense 
pas devoir persister dans cette opinion. Les raisons invoquées plus 
haut pour établir la priorité de la recension A sont vraies aussi bien 
pour qui compare la recension A à la recension B que pour qui la 
compare aux autres recensions. 

Ainsi la recension B, si elle doit être tenue pour une forme très 
ancienne de la collection, est cependant moins proche de la forme 
primitive que la recension A. 

Je signale, à titre d'exemples, quelques-uns des traits par les- 
quels la forme B se distingue de la forme A. (On a dit plus haut que 
dans B manque le livre XI, qui contient le Pénitentiel.) 

Au livre III, B omet le c. 33 (Pius. . . Oves suum pastorem. . .) 
et le c. 34 (Eusebius. . . . Errorem vestrum. . .) de A. — B possède, 
en revanche, un c. 32 (Ex Garthaginensi concilio, cap. XIX. Quis- 
quis episcoporum accusatur. . .) et un c. 33 (Ex epislola Bonii'atii 
papœ... Valentinecivitatis nos clerici..) qui ne figurent pas dans A. 

B omet une série de 22 chapitres, groupés dans A sous le n° 88, et 
provenant des Capitula Angilramni. Ils commencent ainsi : Dei 
ordinationem accusât. . . . 

B ajoute au livre III quatre chapitres, dont le premier est un 
fragment bien connu d'une lettre de Léon IV aux évéques de Bre- 
tagne : De libellis et commentariis * . . . 

B omet une constitution des empereurs Valentinien II et Théodose 
le Grand (IV, 39 dans la recension A) : Imperat. Valentinianus et 
Theodosius Augg. Dextro comiti rerum privatarum. Universas terras 
que à colonis. . . Valent, et Eutropio Goss*. 

B (comme G) ajoute au livre IV le c. 458 de YEpitome Jaliani. 

B insère dans le livre V une série de trois chapitres qui lui sont 
propres (n"* 26, 27 et 28), à savoir ^ : 

Ex Galcedonensi concilio. Singularum parrochiarum . . . certare. 

Ex concilio Tolletano V*, cap. XXV. Sicut diocesim alienam. . . 
constiterit. 



^ Jaifé-Wattenbach, n" a 699. 

2 2, Code, VU, 38. 

3 Voir aussi ci-dessus, page 437, note relative au manuscrit de Venise. 
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Ex eodem concilio, cap. XXXIII. Quicumque episcopus alterius 
episcopi diocesim. . . confundantur. 

B insère, sous le n° 35, un texle attribué à un pape du nom de 
Léon: Léo papa. Qui primitias vel décimas dare conlempserit. . . 
deberi. 

B achève le livre V par i5 chapitres qui ne se trouvent pas dans 
A.. Ils y occupent les n~ 69-83. J'y rencontre, entre autres: 

69. — Léo papa... Sineexceptionedecernimus...(C. 12, Q. a, c. 62). 

70, 71 et 72 reproduisent les textes qui se trouvent dans le Dé- 
cret de Burchard, III, 23, 4o et 4i* 

Le c. 73 de B est le c. 21 du concile romain de Léon IV (C. 16, 
Q. 7, c. 33). 

Le c. 79 contient les canons 3o et 3i du concile d'Eugène II (avec 
des variantes sur le texte publié par Holstein dans la Collectio 
Romana), 

Au livre VI, B omet le c. 11 de la recension A (décret de Nicolas II 
sur l'élection du pape) et le remplace par deux textes qui y portent 
les n**' II et 12, à savoir: 

De electione pontificis. Ex Romano Pontificali, Boni fa tins tertius, 
natione Romanus, fecit constitutum. . . et tune eleclio fiât. (Extrait 
du Liber Pontijicalls ^ ; cf. édition Duchesne, I, p. 3i6.) 

Léo I"'. Vota civium, testimonia populorum. . . et plebis. 

B contient, sous le n"* 25 du livre VI, un canon du concile 
d'Etienne III sur l'élection du pape : Nullus umquam laicorum . . . 
legitur statutum (parait correspondre à D. 79, c. 4» 5 et 6). 

Le c. 117 du livre VI de B est une formule d'Epistola formata 
qui ne figure pas dans A. 

De même, on lit sous le n** 122 du livre VI de B le c. 18 du 
concile d'Eugène II (c'est aussi le c. 18 du concile de Léon IV : 
Episcopus subjecto), qui ne se trouve point dans A. La recension B 
le fait précéder de Vinscriptio : Leonis pape. 

B transporte les trois textes insérés dans A sous les n*" i83-i85 
du livre VI, aux n** i35-i37 ^" '^^^® ^^I- 



* Cet extrait du Liber Pontijîcalis, comme nombre d'extraits analogues qui 
figurent dans les collections d'Anselme et de Deusdedit, se retrouve dans le ma- 
nuscrit du Vatican SSag, recueil du xu* siècle. 



/ • •■ 
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B omet divers textes de A, ou les remplace par d'autres textes, au 
cours de ce même livre VI ; ce livre se termine, dans B, par sept 
chapitres qui ne figurent pas dans A. 

Dans la forme B, le c. i du livre VII est un texte bien connu de 
pseudo-Clément, Communis vita. Au contraire, dans la forme A, 
comme en général dans les manuscrits de la collection d'Anselme, 
le livre VII s'ouvre par un canon du quatrième concile de Tolède : 
Prona est omnis œtas, . . 

La recension B insère, sous le n** 5 du livre VII, le texte : Ubi 
clerici consistere debent ; Necessaria etenim res extitit.., qui n'est 
autre chose que le c. 7 du concile d'Eugène II (cf. G. 12, Q. i, 
c. 3). 

A la fin du livre VII, B ajoute une série de chapitres (187-209) 
qui lui sont particuliers. J'y retrouve sous le nom de Pascal l" un 
texte connu sur la simonie et divers fragments qui pourraient bien avoir 
été empruntés à Burchard de Worms. — Dans l'un des manuscrits de la 
forme B, le Vatic. i364, le scribe a ajouté les canons du concile 
tenu à Plaisance en 1096 par Urbain II : Incipiunt capitula Pla- 
centine synodi que celebrata est à domno papa Urbano secundo. 

A la fin du livre X, sur le mariage, je remarque une série propre 
à la recension B où se trouve le c. 38 du concile d'Eugène II (n** 63 
de la collection) et quelques textes qui paraissent empruntés au 
livre VII du Décret de Burchard, où ils portent les n**' i, 7, 8, 26, 
26 et 27. 

En résumé, quelques omissions, des canons interpolés, d'assez im- 
portantes additions à la fin des livres, voilà ce qui caractérise la 
forme B. Les additions sont prises à des sources qui ressemblent 
beaucoup à celles auxquelles a été puisée la forme primitive. J'ai 
remarqué que l'auteur de la recension B avait mis à contribution, 
plus que ne l'avait fait Anselme de Lucques, les^canons du concile 
d'Eugène II et de Léon IV; j'ai dit plus haut qu'il s'est servi, 
comme d'ailleurs semble l'avoir fait Anselme, du Décret de Bur- 
chard. Aucune des additions qui existaient dans l'état primitif du 
plus ancien manuscrit n'est postérieure à Urbain II ; de ce fait, j'ai 
déduit que la forme B date, au plus tard, des dernières années du 
XI® siècle. 



xii' siècle. En effet, à la suite du dernier livre de la collection 
figure une liste des papes avec la durée de leurs pontificats ; cette 
liste est complète jusqu'à Calixte II (Iii9-U2(i). Elle s'achève 
ensuite par les deux mentions suivantes : 

HonorîuE sed. annis... 

Innocentius sed. annis... 

Il s'agit évidemment d'Honorius Il(ii24-ii3o) et d'Innocent II 
{ii3o-ii43), donc la mention n'a pas été complétée. Vient ensuite 
une liste des empereurs poussée jusqu'à Conrad III (ii38-ii52), 
mais n'indiquant la durée des règnes que jusqu'à Henri III. On 
remarquera que le point d'arrêt de cette liste correspond à peu près 
exactement à celui de la liste des papes. Évidemment, la présence de 
ces deux listes ne peut s'expliquer que dans un manuscrit du xii" siècle 
dont le Valic. 49^3 reproduit exactement la teneur ; elle ne s'expli- 



Carthag.. Hera 1°. Si quis episcoporum aut clericorum relicto ec- 
clesiastico judicio. . . provocari'. 

III, III. — In libro VU". In concilio Agatb. c. 9. Clericus si re- 
licto officio... pellatur. 

III, 112. — Ex decretis Zacharie pape. Ut clerici non secularia 
judicia, sed vicinos episcopos aut apostolicam sedem expetanl. 

III, 118. — Hilarius papa. Non minus in sanctaruin traditio- 
nibus. . , prosiluit. 

III, 136. — Alexander V" . Gruciûgunt Dominum qui eum in 
Huis sacerdotibus persequuntur*. 

m, 135. — Eusebius. Inimicum nimis atque incongruum eos qui 
episcopos, sacerdotes, sua persecutione vexant, calholicorum nomî- 
nibus sine discretione iniscere. 



' Provient sans doute de l'Herooattiana. 

* Ce tragm(<nt est le 9* des rragmenls du pseudo Alexandre dans la colleclîoi 

rdinal Alton. 
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III, 128. — Exdictis Justlniani Imperatoris. Si quis divinis mys- 
teriis. .. capitis supplicio punlsituT [Epitome Juliani, n** 478). 

m, 129, — De his qui per sue tirannidis potentiam. . . Quod si 
quis sancle Dei ecclesie extiterit contemptor . . . cum suis om- 
nibus*. 

A la fin du livre III on lit une décrétale bien connue d'Urbain II 
sur la simonie (Jafië-Waltenbach, n* 5743 ; fragments dans le 
Décret de Gratien, G. 11, Q. 3, c. 91, et D. 32, c. 6). 

IV, 55. — De pecuHo clericorum quasi castrensi ex nonnullis 
constitutionibus, cap. ccccxli. Presbyteri, diaconi, subdiaconi, lecto- 
res. . . portionem capiant. (Epitome Jaliani, éd. Haenel, n® 458 2.) 

Après ce texte, le livre IV se termine par 23 canons du concile 
tenu au Latran par Galixte II en 11 23. 

V, 35. — Léo papa IV. De decimis. . . dari. (Extrait de la lettre 
de Léon IV aux évêques de Bretagne; JafFé-Wattenbach, n° 2599, 
5 d.3) 

V, 36. — Joannes XII papa. Ut omnis decimatio episcopis. . . . 
destruatur. 

V, 38. — Item concilio Moguntino cui prefuit Bonifacius martyr 
episcopus Romane Ecclesie legatus. Ecclesie antiquitus constitute 
nec decimis nec aliis possessionibus pro novis oratoriis priventur 
(Figure à la fin du livre VII de la recension BB). 

V, 39. — Gelasius Gresconio et Johanni Massalie episcopis. 
Decessorum. . . corrigere (Deusdedit, III, 92). 

V, 4o. — Ex synodo Joannis XII pape. Propter assiduam ergà 
populi Dei curam. . . présumât. 

V, 46. -^^ De confiniis cemeteriorum. Nicolaus, etc.. . Sicut anti- 
quitus. . . excommunicetur. Hec igitur et cetera hujusmodi. . . ob- 
servandum (c. i4 du concile de Nicolas II, en loSg). 

V, 61. — Hieronymus ad Rusticum monachum, de vila mona- 
chorum. Non facias quod vis, concédas. . . et tace. 



^ Cf. sur ce texte apocryphe Un groupe de recueils canoniques inédits da X^ siècle 
dans le tome XI des Annales de l'Université de Grenoble, p. SÔQ. 

^ Je constate dans une note de rédition de Haenel sur ce texte qu*Ântoine A.u- 
gustin renvoyait à la forme G de la collection d'Anselme. 

^ Ce fragment de Léon IV a été ajouté après coup au livre V dans le manuscrit 
de Venise après le c. 72. 



uamien ae la puDiicaiion ae i ouvrage mutuie i,ioer uomorrnianas 
(Jaffé-Wattenbacb, n° /i3ii). 



> Voir ci-deBEUS. p. j35. 



X, 6. — De penitentia eorum qui piurimas nitptias experli sunl. 
Secularibus vero qui conjugale consortium... dimittendus esl (Pseudo- 
canon de Nicée). 

Sous le même numéro : De numéro maritorum. Ex decretis Za- 
charie pape. De his qui mortua prima uxore. . . abslinere. 

X, 3i, — Nuptie consistere. . . in potestate sunt {Texte du juris- 
consulte Paul qui forme le fr. 2, Dl^esle, XXXIII, 3, de rilu nup- 
tiaram). 

X. 3j. — Ut nullus commatrem suam ducat uxorem, nec 
âlius ejus (îliam ipsius accipiat. Scitis antem quia in carnalibus nup- 
tiis. . . Euge Dominicum audire (Long texte' rempli de cilalions des 
lois romaines et ecclésiastiques). 

Ce texte esl suivi d'une lettre de Pascal II à l'évéque de Reggio 
sur le même sujet. Elle se trouve dans le livre X (Jaffé-Watlenbach, 
n° 6436 ; Post uxoris obilum . . . ), 

Le c, 47 du livre XI esl un pseudo-canon de Constantinople sur 
l'homicide, qui figurait déjà dans la collection en cinq livres du 
Valic. iSSg. Ce texle a été publié par Theiner*. 

A la suite des 17S cbapilres qui composent le livre XI, on 
trouve : 

Synodus Calcedonensis sub Marciano principe habita... sacer- 
dotibus propter plerosque simplices . . . Oportet unumquemque chris- 
tianum. . . discedendo peccaverunt (Texte connu, apocryphe du con- 
cile de Chalcédoine, où il esl question des incestes et de la pénitence 
qui leur est infligée) ^. 

A la fin du livre XII, deux fragments de lettres d'Urbain It sur les 
excommuniés et les règles qui concernent leur réconciliation (Jaifé- 
Wattenbacb, n° SSgS : C. 9, Q. 1, c. k. lettre de 1089, et Jafl'é- 
Wattenbach, n° 5378, acte de 1088 ;. cf. coll. Britannica, exp. 33). 

En somme, la forme C est un remaniement de la collection, fait 
d'après la recension B, au plus tôt sous Pascal II (dont une lettre, 



I Fragment lire de la lettre V d'Alton de Verceil, dans la Patrologia Laliaa, 
iiiv; cf. Savign^i, Gead.ichte, ù' édition. II, p. 3S4 1 et Conral, Geschichlt, 1, 



» Cf. Theiner, op. cit., p 

parmi les additions, dans le 

' Voir ci dessus, p. 436. 
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Puis une liste des papes, entremêlée de mentions historiques sur 
quelques-uns d'entre eux. La main qui a tracé cette liste l'a arrêtée 
k Pascal 11, dont elle a indiqué le nom : la durée de son pontificat a 
été ajoutée par une autre main ; on a ensuite poursuivi la liste jus- 
qu'aux temps d'Honorius 11 (ii34-ii3o). Ainsi celte liste, comme 
d'ailleurs le manuscrit tout entier, a dîi être transcrite sous le ponti- 
ficat de Pascal II ; elle a reçu plus tard des additions. — Vient 
ensuite une liste des empereurs romains (ex chronica Bede pres- 
byleri) poursuivie jusqu'à Constant II (64i-668). — Alors com- 
mence (fol. 4 ■*" du manuscrit Barberini) un Ordo de celebrando 



' Ssrii et Fattorinî, De daris, . . , Il (a' édition), p. 380 ; Tlieiner, Dùgnitilion», 
p. 365: joignez-)' les Ballerinl, Pars IV, cap. Xlll. 
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(L. II5 G. 9; Hinschius, Décrétâtes Pseudo-Isidorianœ, p. 128), se 
trouve, dans la recension BB, augmenté de ce passage*, omis 
dans les formes A et C : Placuit ut accusatus vel judicatus à com- 
provincialibus in aliqua causa episcopus licenter appellet et adeat 
Apostolice Sedis Pontificem qui aut per se aut per suos vicarios 
ejus retractari negotium procuret, et dum iterato judicio Pontifex 
causam suam agit , nullus in loco ejus ponatur aut ordinetur 
episcopus ; quoniam quamquam comprovincialibus . . . Ici reprend 
le texte des formes A et G. — De même au livre VI, c. 102 
(gS de la forme A), un texte d'une Fausse Décrétale de Pelage II 
sur la translation des évêques (Hinschius, p. 726) qui, dans 
les formes A, B et C, s'achevait à ces mots, utilitas peisuaserit, se 
continue dans la recension BB, par deux phrases qui occupent huit 

lignes dans l'édition d'Hinschius : Nullum enim ex his aut aliis 

auctoritate prestent. Encore une fois, ce ne sont pas là des faits iso- 
lés ; on en pourrait constater beaucoup d'analogues. Il est donc cer- 
tain que l'auteur de la forme BB a fréquemment eu recours aux 
sources originales pour compléter les textes qu'il ne trouvait qu'à 
l'état fragmentaire dans la recension primitive. 

Ainsi la recension BB est un texte corrigé et complété avec beau- 
coup de soin. J'ajoute qu'il me paraît se rattacher au texte A plutôt 
qu'au texte B. Quant à la date et au lieu d'origine de cette recension, 
je crois qu'on peut proposer les solutions suivantes : i® la recension 
BB, postérieure au pontificat d'Urbain II, dont elle a incorporé des 
décisions, date probablement du temps de son successeur Pascal II; 
2** elle a pour patrie Lucques. Il n'est pas inutile d'insister sur les 
arguments qui conduisent à cette attribution à l'église de Lucques de 
la recension BB. 

Remarquez d'abord que la recension s'ouvre par une formule 
d'affranchissement rédigée au nom de l'évêquede cette ville à l'usage 
de son église 2. En second lieu, au cours des chapitres non numérotés 



^ On lit dans les autres recensions : Unde îtà constitutum liquet à tempore 
apostoloruraet deinceps, comprovincialibus episcopis accusati causam pontifîcis scru- 
tari liceat. Tout le passage indiqué ci-dessus, qui est, dans le texte original d'Isidore, 
compris entre ces mots : Et deinceps. . . quanquam comprovincialibus, a été omis 
dans les anciennes formes du recueil d'Anselme de Lucques. 

- Auctoritas ecclesiastica . . . cf. Mansi, XVI, p. 896, 



qu'Anselme a composé la collection, fait iDdifTérent pour ses devan- 
ciers, mais intéressant pour lui-même, parce que sans doute il appar- 
tenait à l'église de Lucques. 

Je conclus de tout ce qui précède que la recension BB représenle 
un texte revu, corrigé et notablement augmenté, vers le temps de 
Pascal II. par un clerc de Lucques. 

Blbl. ^at. Latin i3à50-iSi5t. 

On trouve à la Bibliothèque Nationale, sous les Ji°' i245o-i245i 
du fonds Latin, un exemplaire en deux volumes de la collection 
d'Anselme de Lucques copié en une belle écriture du xvii° siècle. Le 
manuscrit provient de Saint-Germain-des-Prés ; c'est à Saint-Ger- 
main qu'il a été exécuté. 

En étudiant ce manuscrit, je suis arrivé à la conclusion qu'il ne 
reproduit point une forme ancienne du recueil d'Anselme, Les sept 
premiers livres représentent exactement la recension BB. c'est-à-dire 
le manuscrit Barberini ; les six derniers livres sont conformes à la 
recension 0. 

L'auteur du manuscrit s'est d'ailleurs préoccupé de compléter les 



' Cce deui buHcs ont été publiées dans l'ouvrage déjà cité de Sarti (l* édition, 
II. p. 38a) d'après le manuscrit Barberini. Le recueil de Jaffé-Wattenbach ne ren- 
voie pa!^, ainsi qu'il aurait pu le faire, à la première édition de Sarli ; naturellement 
il ne remoie pas à la seconde qui lui est bien postérieure. En outre, il date la 
seconde de ces deux bulles du Latran, li mars (ii38-ii4l), Undîs que d'après 
Sarti la bulle est datéedu Lalran i4 octobre. 
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textes qu'il réunissait. Il a indiqué toutes les différences existant entre 
les sept premiers livres de la recension BB et les mêmes livres, tels 
qu'ils se présentent dans le Vatic. 4988 (manuscrit du type C)*. 
Bien plus à la fin des sept premiers livres» c'est-à-dire à la fin du 
volume i245o, il a réuni les textes du Vatic. AgSS qui ne se ren- 
contrent pas dans la recension BB. Enfin, il a en plusieurs cas 
rectifié les erreurs de numérotage de la recension BB, ce qui explique 
le désaccord qui se manifeste parfois entre les numéros de notre 
manuscrit et ceux du manuscrit Barberini. 

Ainsi le manuscrit de la Bibliothèque Nationale ne représente 
qu'une combinaison factice des types BB et C. L'auteur en est vrai- 
semblablement dom Luc d'Acherv, le célèbre bibliothécaire de Saint- 
Germain qui s'est occupé particulièrement du recueil d'Anselme. Il 
avait à sa disposition la recension A, représentée par le vieux et ex- 
cellent manuscrit delà Bibliothèque Nationale laSig, qui était alors 
à Saint-Germain ; il ne l'a point prise pour base de sa recension. Nous 
savons par Baluze qu'il s'était procuré la copie du manuscrit Barbe- 
rini ; sans doute il fit de même pour le Vatic. AgSS, et c'est a l'aide 
de ces deux copies qu'il composa le texte du manuscrit i245o- 
I245i. Il obtint ainsi une recension beaucoup plus abondante que 
celle du manuscrit 12519 (manuscrit du type A), mais fort éloignée 
de la forme primitive du recueil d'Anselme. 

Le manuscrit de d'Achery est l'original d'une copie qui se trouve 
actuellement à l'Université de Leipzig ^ ; elle a appartenu à Haenel. 
C'est d'après le texte de d'Achery que Savigny a dressé la table des 
textes de droit romain contenus dans la collection d'Anselme de 
Lucques. C'est d'après le même texte que Wasserschleben a publié, 
en 1889, un certain nombre de fragments du XI' livre ou pénitentiel 



* On rencontre très fréquemment, en marge du manuscrit de Paris, la mention 
in Vat. deest. Chaque fois que cette mention se rencontre, elle concerne un texte 
qui figure dans le manuscrit Barberini et qui ne se trouve pas dans le Vatic. 49^3 ; 
le manuscrit dii Vatican auquel il est fait allusion n'est donc pas, comme Ta pensé 
M. Gonrat (Geschichte^ I, p. 364, note 7), le Vatic. i364. Aucune mention de ce 
genre ne se présente dans les six derniers livres du manuscrit de Paris. C'est que 
pour ces livres le manuscrit Barberini fait défaut; l'auteur du manuscrit de Paris 
n*avait plus pour guide que le Vatic. 4983. 

' Cod. Lips. 3528. 
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En tout cas les éléments tirés du recueil d'Anselme sont de beaucoup 
les plus abondants. Par exemple, dans le livre X, de conjugiisy com- 
posé dé 63 chapitres, les 62 premiers chapitres reproduisent le livre X 
d'Anselme de Lucques. Les chapitres 52 à 63 sont tirés de la Panor- 
mia^, sauf un texte relatif au concile tenu par Urbain II, à Troia, 
en 1189, qui d'ailleurs se retrouve au Décret d'Yves (IX, 53). 

En réalité, le Vat. i36i contient une collection d'origine italienne, 
oeuvre d'un canoniste contemporain d'Innocent II qui a voulu rajeu- 
nir la collection d'Anselme en y introduisant nombre de textes tirés 
de la Panormia, fort à la mode de son temps, et en donnant au 
début du recueil Taspect du début de la Panormia. 

Je puis résumer en quelques mots les conclusions de cette étude : 

1** La recension la plus ancienne de la collection d'Anselme de 
Lucques — on peut la considérer comme très voisine de l'original — 
est la recension A, représentée par les manuscrits Vatic. i363 et Biblio- 
thèque Nationale Latin 12519. D'après M. Thaner, qui y voit aussi 
le texte plus rapproché du texte primitif, il faut encore placer dans 
cette catégorie les manuscrits de Graz et de Parme. Je suis enclin à 
y rattacher les manuscrits de Naples et de Venise, qui me paraissent 
contenir cette forme avec des additions. 

2*^ La recension B est représentée par un manuscrit datant de 



* Je crois utile de donner ici ce tableau pour rectifier des erreurs matérielles qui 
se sont glissées dans l'insertion que j'en ai faite dans la Bibliothèque de l'Ecole des 
Chartes : 



52 

53 

54 
55 
56 

57 
58 

59 
60 

61 

63 

63 



Pan. 


Vil 


74 

86 
76 

81 


Décret d'Yves 


IX 


53 


Pan. 


Vlil 


85 




X 


78 

79 
80 




vil 


84 




IV 


117 




VII 


70 



